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The objective of this research is to study changes in wording and idiomatic
expressions found in Dictionary of the Siamese Language by Dr. Bradley originally
published in 1878. The data used was collected from the dictionary which was reprinted in
1971 by the publishing house of the Teachers Council of Thailand. This reprinting exactly
imitated the original version of the dictionary by keeping spellin.g, sorting and character
type unchanged. '

Results are divided into four parts. The first part presents changes in orthography.
Changes in wording and idiomatic expressions are shown in the second part. The third
part deals with adoption of foreign languages in Thai. In the fourth part, the reflection of
Thai society and culture during the reigns of King Rama 111 to King Rama V found in the
dictionary is presented. Lastly, referencing of Dr. Bradley dictionary in various fields, such

as medicine and agriculture is studied.





